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Аннотация
Статья посвящена изучению теоретико-методологических основ обучения иностранному 

языку как фактора формирования профессиональной компетентности студентов – будущих эко-
номистов. Автором обосновывается актуальность и значимость темы исследования в контек-
сте перспектив социального запроса на специалистов экономической сферы. Рассматриваются 
навыки, формирование и развитие которых необходимо для удовлетворения данного запро-
са, уточняется модель «навыков будущего». Отмечается, что для инициации и фундирования 
данной модели, выражающей полноценную («закрытую») профессиональную компетентность 
обучающихся – будущих экономистов, существует необходимость в формировании дополни-
тельного, «третьего навыка» – овладения иностранным языком (англ. foreign language skill). 
Проблема, таким образом, заключается в необходимости подбора адаптивного и эффективно-
го, вне зависимости от принятого в образовательной организации формата обучения, методо-
логического подхода (модели методологии преподавания). Целью настоящего исследования 
является выбор наилучшей альтернативы и ее аргументация. Для достижения данной цели 
использовались следующие методы исследования: общенаучные (диалектический, анализа и 
синтеза имеющихся литературных данных, сравнения и аналогии, аннотирование, конспек-
тирование и реферирование информации, полученной из современных научных источников), 
специальные (системный, сравнительного анализа и проч.). Результаты исследования показы-
вают, что в качестве наиболее оптимальной методологии обучения иностранному языку как 
фактора формирования профессиональной компетентности студентов – будущих экономистов 
– является методология обучения на основе задач (англ. task-based learning, TLB).

Ключевые слова: методология обучения, иностранный (английский) язык, навыки буду-
щего, профессиональная компетентность, методология обучения на основе задач, экономиче-
ские специальности, экономический сектор, задания-кейсы
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Abstract
The article is devoted to studying theoretical and methodological foundations of teaching a 

foreign language as a factor in the formation of professional competence of students – future econ-
omists. The author substantiates the relevance and significance of the research topic in the context 
of the prospects for social demand for specialists in the economic sphere. Skills the formation and 
development of which is necessary to meet this request have been considered, the model of “skills 
of the future” specified. 

It has been noted that in order to initiate and fund this model, which expresses the full-fledged 
(«closed») professional competence of students - future economists, there is a need to form an ad-
ditional, “third skill”, namely mastering a foreign language (foreign language skill). The problem, 
therefore, lies in the need to select an adaptive and effective methodological approach (model of 
teaching methodology), regardless of the teaching format adopted in the educational organization. 

The purpose of the research is to select the best alternative and its argumentation. To achieve this 
goal, the following research methods have been used: general scientific (dialectical, analysis and syn-
thesis of available literature data, comparisons and analogies, annotation, note-taking and abstracting 
of information obtained from modern scientific sources) methods, special (systemic, comparative 
analysis, etc.) methods. The results of the research show that the most optimal methodology for teach-
ing a foreign language as a factor in the formation of professional competence of students – future 
economists is the methodology of task-based learning (TBL).
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В последние несколько лет мир пере-
живает уникальный по своей природе и 
содержанию комплекс кризис-индуциро-
ванных (кризис-производных) процессов, 
прямо или косвенно отражающихся на 

жизнедеятельности современного обще-
ства. Ответом на вызываемые этими 
процессами изменения становится есте-
ственная системная адаптация, поиск 
новых смыслов и способов организации 
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социальных моделей государств, где 
одно из приоритетных мест отводится 
человеческому ресурсу. Именно по этой 
причине современная система высшего 
образования как никогда нацелена на вос-
питание кадров нового типа (так называ-
емых «кадров будущего»), способных к 
быстрой адаптации к многообразию те-
кущих и будущих процессов миротворче-
ства и миропорядка, изменению трендов 
международного и национального рынка 
труда и макросоциального запроса [6]. 
Особую актуальность данный тезис при-
обретает относительно такого запроса на 
специалистов экономической сферы. 

Так, согласно мнению экспертов 
Global Education Futures и WorldSkills 
Russia, в настоящее время и на долго-
срочную перспективу востребованными 
являются кадры, обладающие набором 
[стандартных] профессиональных компе-
тенций и [универсальными] «базовыми» 
навыками, составляющими органичную 
совокупность жестких (англ. hard skills) 
и мягких (англ. soft skills) навыков, кото-
рые преобразуется в единый модуль «на-
выков будущего» (англ. future skills) [1], 
т.е. полноценную (экстра- и интроспек-
тивно «закрытую») профессиональную 
компетентность. Именно этот модуль 
и должен составлять компетентностный 
фундамент человеческого ресурса, за-
нятого в экономическом секторе буду-
щего, где привычными станут автомати-
зация и роботизация, большие данные, 
блокчейн-технологии и технологии глу-
бокого обучения и нейронных сетей, ис-
кусственный интеллект, кастомизация 
стандартизированных продуктов и ло-
кальное производство. 

Одновременно с этим, следует согла-
ситься с позицией заместителя генераль-
ного директора по персоналу госкорпо-
рации «Росатом» Т.А. Терентьевой о том, 
что идеальным является тот работник, 
который «не только знает весь жизнен-
ный цикл производства, но и умеет ра-
ботать в команде, владеет иностранным 

языком, обладает навыками перегово-
ров и ориентирован на общение в муль-
тикультурной среде с иностранными 
партнерами и заказчиками» [7, с. 7–8]. 
Из этого следует, что обязательной ком-
понентой модуля «навыков будущего» 
должно стать владение иностранным 
(английским) языком. Следует огово-
риться, что мы намеренно, в конкретном 
случае, используем непрофильную тер-
минологию, т.к. владение, с нашей точки 
зрения, – это выражение общего метаре-
зультата обучения (с греч. μετά- «между, 
после, через, над»), т.е. такого результа-
та, который выходит за пределы теоре-
тической прагматики и практического 
«вакуума» (чрезмерно адаптивного, не-
аутентичного, не ориентированного на 
реальную профессиональную практику, 
обучения), на которых, как представля-
ется, уверены, исключительно вынуж-
денно, базируется современное высшее 
образование [8; 9; 11]. Это выражение 
представлено сформированностью опре-
деленной совокупности или конкретного, 
соответственно, метазнания, метаумения 
или метанавыка, устойчивостью создан-
ного потенциала обучающегося к даль-
нейшему их развитию (в терминологии 
А.Б. Идрисова – экзистенциальные на-
выки, т.е. навыки, развиваемые в течение 
всей жизни [4]). 

Достижение (получение) такого 
метарезультата обучения – это, таким 
образом, алгоритмический процесс, эф-
фективность которого будет зависеть 
от последовательности этапов его орга-
низации, где первичным условием (эта-
пом) формирования знаний, умений и 
навыков является обучение умению вос-
пользоваться знаниями, а конечным – 
сформированность метазнаний и, далее, 
метаумений и метанавыков, дающих воз-
можность применения освоенного обуча-
ющимся способа практического исполь-
зования теоретических знаний в иных 
дисциплинарных, а впоследствии, и про-
фессиональных плоскостях, имеющих 
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связь, в конкретном случае с иностран-
ным языком. Следствием этого станет, по 
справедливому замечанию А.В. Хутор-
ского, трансформация способа в метаспо-
соб (инициация новых способов решения 
задачи), а знаний в метазнания (знания 
о знании, о его устройстве и структуре) 
[12], что в результате, предполагаемо, по-
зволит обеспечить достижение назван-
ной нами цели.

Вышесказанное позволяет сделать 
заключение, что для целей овладения об-
учающимися иностранным языком как 
связующим звеном-элементом единого 
модуля «навыков будущего» (англ. foreign 
language skill) необходим адаптивный, 
эффективный вне зависимости от приня-
того в образовательной организации фор-
мата обучения методологический подход 
(модель методологии преподавания). В 
условиях популяризации в последние 
годы автономной и дистанционной форм 
обучения парадигма методологии об-
учения (в терминологии профессора 
В.А.  Тестова [10]) сделала большой шаг 
вперед, поэтому даже в условиях экстер-
нального режима познания (принятия и 
осознания) учебного материала препода-
ватель располагает множеством альтер-
натив. Так, в настоящее время существует 
достаточно широкий спектр апробиро-
ванных, по преимуществу в зарубежных 
вузах, методологических практик (эле-
ментов современной парадигмы методо-
логии иноязычного образования), таких 
как лингвокультурный (linguocultural), 
лексический (lexical approach), холисти-
ческий (language awareness), обучение на 
основе задач (task-based learning), обуче-
ние на основе содержания (content-based 
instruction), dogme-подход, «требуй боль-
ше» (demand high) и других [2]. 

Из перечисленных позиций, как пред-
ставляется, наиболее актуальным для 
обучения иностранному языку в целях 
формирования, как мы указали выше, 
полноценной («закрытой») профессио-
нальной компетентности обучающихся 

– будущих экономистов – является метод 
обучения на основе задач (англ. task-
based learning, TLB). Пионерами в его 
практической апробации стали британ-
ские педагоги-практики Джейн и Дэйв 
Уиллис (Университеты Бирмингема и 
Астона, Уэст-Мидлендс, Великобрита-
ния). В свое время они раскритикова-
ли достаточно широко используемую в 
начале 2000-х гг. модель коммуника-
тивного подхода «3P» («presentation – 
practice – production»). Ее основная мысль 
заключается в следующем: грамматиче-
ская форма сначала вводится, далее от-
рабатывается на адаптивной практике 
(условно-коммуникативных упражнени-
ях) и только после этого используется в 
конкретно-коммуникативных заданиях 
[15, p. 4]. 

Основная претензия Дж. и Д. Уиллис, 
таким образом, заключалась в дезадап-
тивности последовательности и природе 
коммуникативных заданий, используе-
мых преподавателем на занятиях по ан-
глийскому языку, как представляется, 
относительно уровня владения им об-
учающихся, степени подготовки к ино-
язычной коммуникации и проч. Согласно 
Д. Нунану, под коммуникативным за-
данием следует понимать обучающую 
практику, требующую понимания, про-
дукции и (или) общения на иностранном 
языке, а также внимания на осознании 
(принятии) и (или) передаче смысла, а 
не на языковой форме; коммуникатив-
ное задание, по замечанию автора, всегда 
должно быть завершенным коммуника-
тивным актом [14, p. 10].

Дж. и Д. Уиллис отмечали, что, во-
первых, концентрируясь на языковых 
формах, обучающийся не может единов-
ременно сфокусироваться на их значе-
нии, соответственно, беглость англий-
ской речи, как предметный результат, не 
достигается (теоретические и эмпириче-
ские доказательства обратного эффекта 
при использовании TBL приводил Р. Эл-
лис [13]); во-вторых, априори невозможно 
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за одно занятие довести употребление 
той или иной грамматической формы 
до автоматизма. В свою очередь, ввиду 
того, что коммуникация, ограниченная 
рамками одной грамматической формы, 
не является альтернативно аутентичной 
и практико-ориентированной, это может 
стать серьезным препятствием к дости-
жению общего метарезультата обучения 
иностранному (английскому) языку.

Учитывая названные и другие недо-
статки, фреймворк (алгоритм) занятий 
следует изменить. Так, согласно концеп-
ции «task-based learning», в первую оче-
редь, должна происходить подготовка к 
основному заданию, далее – его выполне-
ние, и только после этого – интенсивная 
работа (фокусировка) с грамматическими 
формами. Так, на начальном этапе об-
учающиеся готовятся к выполнению за-
дания, используя уже сформированные 
знания (на предыдущих лекциях или в 
рамках подготовки к занятию) и способы 
его получения из внешних источников, 
во взаимодействии с однокурсниками, в 
группах (в случае очной или дистанцион-
ной лекции) или самостоятельно (в слу-
чае автономного обучения). Преподавате-
лем вводятся новые лексические единицы 
(профессионализмы и (или) смежная с 
экономической терминология – финансы, 
банковское дело, бухгалтерский учет, ин-
вестиции, бизнес и проч.), создается база 
(методическая, информационная, ресурс-
ная и проч.) для обеспечения комфортно-
го и успешного выполнения данного им 
задания.

На следующем этапе выполнения ос-
новного задания обучающиеся использу-
ют уже спродуцированные знания; это 
могут быть, например, задания-кейсы, 
направленные на «организацию при по-
мощи индивидуального и (или) груп-
пового анализа конкретной ситуации, 
поиска критериев эффективности реше-
ния и выработку плана по решению про-
блемы» [3, с. 168]. Иными словами, дан-
ные задания ориентированы на решение 

конкретной реальной ситуации, в кото-
рой может оказаться обучающийся как 
будущий специалист. 

Как отмечает Е.Ю. Костюкович, при 
решении кейсов акцент обучения перено-
сится не на овладение готовыми знания-
ми, а на их выработку, на интерактивное 
практико-ориентированное сотворчество 
преподавателя и студента [5, с. 160], что, 
очевидно, дает хорошие возможности по-
вышения эффективности первого этапа 
обучения по методологии TBL. Также 
автор указывает, что органичный синтез 
любой избранной преподавателем мето-
дологии обучения иностранному языку 
с ситуативной позволит задействовать 
дополнительный методический «инстру-
ментарий» (моделирование, системный 
анализ, мыслительный эксперимент, ме-
тод познания, проблемный метод, метод 
описания, игровые методы, метод «моз-
гового штурма», дискуссия и проч.). 

На последнем этапе осуществляется, 
соответственно, проработка грамматиче-
ских форм или речевых образцов, кото-
рые использовались при выполнении ос-
новного задания. Главное педагогическое 
«благо» в данном случае, как представля-
ется, заключается в том, что выполнение 
данных действий не «загоняет» студента 
в рамки определенной языковой формы, а 
дает ему возможность концентрировать-
ся на смысле и «подбирать» язык соглас-
но заданию в соответствии со своими 
возможностями (способностями) и уров-
нем владения иностранным (английским) 
языком. 

В целом же, в рассмотренном цикле 
фреймворка занятий непроизвольно про-
исходит постоянная циркуляция и бы-
товой, и профессиональной лексики, ре-
чевых образцов, грамматических форм, 
что, соответственно, ведет к их усвое-
нию, а следовательно, и более успешному 
овладению иностранным (английским) 
языком. Помимо прочего, использование 
методологии «task-based learning» позво-
ляет четко спланировать само занятие, 
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вне зависимости от того, в каком форма-
те идет лекция – очно или дистанцион-
но, в записи или в life-режиме. На про-
тяжении всей лекции студент вовлечен в 
деятельность и решает различного рода 
коммуникативные, когнитивные, ситу-
ативные и иные задачи. Безусловно, ра-
бота с грамматическими формами после 
того, как они были интегрированы в кон-
тексте, например, в рамках того же кейса, 

позволяет обучающимся самостоятельно 
раскрыть (понять, осознать, принять и 
в потенциале апробировать) специфи-
ку их употребления и далее осознанно, 
с пониманием смысла использовать их 
в профессиональной коммуникации. 
Учитывая перечисленные достоин-
ства методологии TBL, с нашей точки 
зрения, существует необходимость ее 
популяризации.
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